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EINLEITUNG
Introduction

JOKOBA Technologies GmbH JOKOBA Technologies GmbH
Die JOKOBA Technologies GmbH vereint die langjährige
Erfahrung, das Know-how und die Kompetenzen der Marken
Jokisch und RHOBA-Chemie unter einem gemeinsamen
Unternehmensdach.

JOKOBA Technologies GmbH brings together the long-standing
experience, expertise and capabilities of the Jokisch and
RHOBA-Chemie brands under one corporate roof.

Jokisch Jokisch
Jokisch steht für chemisch-technische Produkte, Lösungen und
Dienstleistungen für die Metallbearbeitung. Zum Portfolio
gehören unter anderem Kühlschmierstoffe,
Metallbearbeitungsöle, Korrosionsschutz- und
Schweißtrennmittel sowie Dienstleistungen rund um
Fluidmanagement, Maschinenreinigung, individuelle Abfüllungen
und kundenspezifische Lösungen.

Jokisch stands for technical-chemical products, solutions and
services for metalworking. The portfolio includes metalworking
fluids, metalworking oils, corrosion protection and welding
release agents, as well as services related to fluid management,
machine cleaning, individual filling and customer-specific
solutions.

GENIAL. EINFACH. REIBUNGSLOS. GENIAL. EINFACH. REIBUNGSLOS.

RHOBA-Chemie RHOBA-Chemie
RHOBA-Chemie entwickelt und vertreibt chemische
Spezialprodukte und Dienstleistungen für Industrie und Luftfahrt.
Schwerpunkte sind unter anderem industrielle Reinigung,
Oberflächenbehandlung, Wasserbehandlung sowie die
professionelle Innen- und Außenreinigung von Luftfahrzeugen.
Ergänzt wird das Angebot durch Maschinenreinigung,
Fluidmanagement, Lohnfertigung und individuelle
Abfülllösungen.

RHOBA-Chemie develops and markets specialty chemical
products and services for industry and aviation. Key areas include
industrial cleaning, surface treatment, water treatment and
professional aircraft interior and exterior cleaning. The offering is
complemented by machine cleaning, fluid management, contract
manufacturing and individual filling solutions.

SCHNELL. FLEXIBEL. CLEVER. SCHNELL. FLEXIBEL. CLEVER.

Gemeinsamer Rahmen A common framework
Als JOKOBA Technologies GmbH verbinden wir diese
Kompetenzen und entwickeln sie gemeinsam weiter. Unser Ziel
ist es, wirtschaftlich erfolgreich, verantwortungsvoll und
zukunftsorientiert zu handeln und für unsere Kunden
zuverlässige Produkte, Dienstleistungen und Lösungen zu
schaffen.

Unsere Unternehmenswerte und -grundsätze bilden den
gemeinsamen Rahmen für unser Handeln. Sie gelten unabhängig
von Marke, Standort, Abteilung oder Verantwortungsbereich.

As JOKOBA Technologies GmbH, we combine these capabilities
and develop them further together. Our aim is to operate
successfully, responsibly and with a long-term perspective,
creating reliable products, services and solutions for our
customers.

Our corporate values and principles provide the common
framework for our actions. They apply regardless of brand,
location, department or area of responsibility.
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EINLEITUNG

Die JOKOBA Technologies GmbH vereint die langjährige
Erfahrung, das Know‐how und die Kompetenzen der Marken
Jokisch  und  RHOBA‐Chemie  unter  einem  gemeinsamen
Unternehmensdach.

JOKOBA Technologies GmbH brings together the long‐standing
experience, expertise and capabilities of the Jokisch and
RHOBA‐Chemie brands under one corporate roof.

Jokisch steht für chemisch‐technische Produkte, Lösungen und
Dienstleistungen für die Metallbearbeitung. Zum Portfolio
gehören  unter  anderem  Kühlschmierstoffe,
Metallbearbeitungsöle,  Korrosionsschutz‐  und
Schweißtrennmittel  sowie  Dienstleistungen  rund  um
Fluidmanagement, Maschinenreinigung, individuelle Abfüllungen
und kundenspezifische Lösungen.

Jokisch stands for technical‐chemical products, solutions and
services for metalworking. The portfolio includes metalworking
fluids, metalworking oils, corrosion protection and welding
release agents, as well as services related to fluid management,
machine cleaning, individual filling and customer‐specific
solutions.

GENIAL. EINFACH. REIBUNGSLOS. GENIAL. EINFACH. REIBUNGSLOS.

RHOBA‐Chemie  entwickelt  und  vertreibt  chemische
Spezialprodukte und Dienstleistungen für Industrie und Luftfahrt.
Schwerpunkte sind unter anderem industrielle Reinigung,
Oberflächenbehandlung,  Wasserbehandlung  sowie  die
professionelle Innen‐ und Außenreinigung von Luftfahrzeugen.
Ergänzt  wird  das  Angebot  durch  Maschinenreinigung,
Fluidmanagement,  Lohnfertigung  und  individuelle
Abfülllösungen.

RHOBA‐Chemie develops and markets specialty chemical
products and services for industry and aviation. Key areas include
industrial cleaning, surface treatment, water treatment and
professional aircraft interior and exterior cleaning. The offering is
complemented by machine cleaning, fluid management, contract
manufacturing and individual filling solutions.

SCHNELL. FLEXIBEL. CLEVER. SCHNELL. FLEXIBEL. CLEVER.

Als  JOKOBA  Technologies  GmbH  verbinden  wir  diese
Kompetenzen und entwickeln sie gemeinsam weiter. Unser Ziel
ist es, wirtschaftlich erfolgreich, verantwortungsvoll und
zukunftsorientiert  zu  handeln  und  für  unsere  Kunden
zuverlässige Produkte, Dienstleistungen und Lösungen zu
schaffen.

Unsere Unternehmenswerte und ‐grundsätze bilden den
gemeinsamen Rahmen für unser Handeln. Sie gelten unabhängig
von Marke, Standort, Abteilung oder Verantwortungsbereich.

As JOKOBA Technologies GmbH, we combine these capabilities
and develop them further together. Our aim is to operate
successfully, responsibly and with a long‐term perspective,
creating reliable products, services and solutions for our
customers.

Our corporate values and principles provide the common
framework for our actions. They apply regardless of brand,
location, department or area of responsibility.
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UNSERE WERTE
Our values

ACHTUNG UND RESPEKT RESPECT AND APPRECIATION
Wir begegnen Menschen respektvoll, fair und auf Augenhöhe.
Das gilt für den Umgang miteinander ebenso wie für die
Zusammenarbeit mit Kunden, Geschäftspartnern und weiteren
Interessengruppen. Unterschiedliche Erfahrungen, Kompetenzen
und Sichtweisen respektieren wir und nutzen sie als Grundlage
für eine gute und konstruktive Zusammenarbeit. Wertschätzung
zeigt sich für uns nicht nur in Worten, sondern auch in
Verlässlichkeit, gegenseitiger Unterstützung und einem
professionellen Umgang miteinander.

We treat people with respect, fairness and as equals. This applies
to our interactions with one another as well as to our
cooperation with customers, business partners and other
stakeholders. We respect different experiences, skills and
perspectives and use them as a basis for constructive
cooperation. For us, appreciation is reflected not only in words,
but also in reliability, mutual support and professional conduct.

AUFRICHTIGKEIT UND INTEGRITÄT HONESTY AND INTEGRITY
Wir handeln ehrlich, nachvollziehbar und verlässlich. Wir halten
gesetzliche Vorgaben, interne Regeln und getroffene
Vereinbarungen ein. Gegenüber Mitarbeitern, Kunden und
Geschäftspartnern kommunizieren wir offen und
verantwortungsbewusst. Vertrauen entsteht durch
transparentes Handeln, belastbare Prozesse und die Bereitschaft,
Verantwortung für Entscheidungen zu übernehmen.

We act honestly, transparently and reliably. We comply with
legal requirements, internal rules and agreed commitments. We
communicate openly and responsibly with employees, customers
and business partners. Trust is built through transparent
conduct, robust processes and a willingness to take responsibility
for decisions.

VERANTWORTUNG UND VERLÄSSLICHKEIT RESPONSIBILITY AND RELIABILITY
Wir übernehmen Verantwortung für unsere Entscheidungen,
unsere Arbeit und deren Auswirkungen. Qualität, Sicherheit und
Zuverlässigkeit sind wesentliche Voraussetzungen unseres
Handelns. Probleme oder Risiken sprechen wir frühzeitig an. Wir
suchen nicht nach Schuldigen, sondern nach Ursachen und
Lösungen. Jeder trägt im eigenen Verantwortungsbereich dazu
bei, dass unsere Produkte, Dienstleistungen und Prozesse den
Anforderungen unserer Kunden und unseres Unternehmens
entsprechen.

We take responsibility for our decisions, our work and their
impact. Quality, safety and reliability are essential requirements
of our actions. We address problems and risks at an early stage.
We focus on causes and solutions rather than blame. Everyone
contributes within their area of responsibility to ensuring that
our products, services and processes meet the requirements of
our customers and our company.

ZUSAMMENARBEIT UND WEITERENTWICKLUNG COLLABORATION AND CONTINUOUS DEVELOPMENT
Unser Erfolg entsteht durch das Zusammenspiel
unterschiedlicher Kompetenzen. Wir arbeiten bereichs-,
standort- und markenübergreifend zusammen, teilen Wissen und
lernen voneinander. Wir fördern Eigeninitiative,
lösungsorientiertes Denken und die Bereitschaft, bestehende
Abläufe zu hinterfragen und weiterzuentwickeln. Veränderungen
verstehen wir als Bestandteil einer zukunftsfähigen
Unternehmensentwicklung.

Our success is created through the interaction of different
capabilities. We collaborate across functions, locations and
brands, share knowledge and learn from one another. We
encourage initiative, solution-oriented thinking and the
willingness to question and improve existing processes. We
regard change as an integral part of a future-ready organisation.
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UNSERE WERTE

Wir begegnen Menschen respektvoll, fair und auf Augenhöhe.
Das gilt für den Umgang miteinander ebenso wie für die
Zusammenarbeit mit Kunden, Geschäftspartnern und weiteren
Interessengruppen. Unterschiedliche Erfahrungen, Kompetenzen
und Sichtweisen respektieren wir und nutzen sie als Grundlage
für eine gute und konstruktive Zusammenarbeit. Wertschätzung
zeigt sich für uns nicht nur in Worten, sondern auch in
Verlässlichkeit,  gegenseitiger  Unterstützung  und  einem
professionellen Umgang miteinander.

We treat people with respect, fairness and as equals. This applies
to our interactions with one another as well as to our
cooperation with customers, business partners and other
stakeholders. We respect different experiences, skills and
perspectives and use them as a basis for constructive
cooperation. For us, appreciation is reflected not only in words,
but also in reliability, mutual support and professional conduct.

Wir handeln ehrlich, nachvollziehbar und verlässlich. Wir halten
gesetzliche  Vorgaben,  interne  Regeln  und  getroffene
Vereinbarungen ein. Gegenüber Mitarbeitern, Kunden und
Geschäftspartnern  kommunizieren  wir  offen  und
verantwortungsbewusst.  Vertrauen  entsteht  durch
transparentes Handeln, belastbare Prozesse und die Bereitschaft,
Verantwortung für Entscheidungen zu übernehmen.

We act honestly, transparently and reliably. We comply with
legal requirements, internal rules and agreed commitments. We
communicate openly and responsibly with employees, customers
and business partners. Trust is built through transparent
conduct, robust processes and a willingness to take responsibility
for decisions.

Wir übernehmen Verantwortung für unsere Entscheidungen,
unsere Arbeit und deren Auswirkungen. Qualität, Sicherheit und
Zuverlässigkeit sind wesentliche Voraussetzungen unseres
Handelns. Probleme oder Risiken sprechen wir frühzeitig an. Wir
suchen nicht nach Schuldigen, sondern nach Ursachen und
Lösungen. Jeder trägt im eigenen Verantwortungsbereich dazu
bei, dass unsere Produkte, Dienstleistungen und Prozesse den
Anforderungen unserer Kunden und unseres Unternehmens
entsprechen.

We take responsibility for our decisions, our work and their
impact. Quality, safety and reliability are essential requirements
of our actions. We address problems and risks at an early stage.
We focus on causes and solutions rather than blame. Everyone
contributes within their area of responsibility to ensuring that
our products, services and processes meet the requirements of
our customers and our company.

Unser  Erfolg  entsteht  durch  das  Zusammenspiel
unterschiedlicher  Kompetenzen.  Wir  arbeiten  bereichs‐,
standort‐ und markenübergreifend zusammen, teilen Wissen und
lernen  voneinander.  Wir  fördern  Eigeninitiative,
lösungsorientiertes Denken und die Bereitschaft, bestehende
Abläufe zu hinterfragen und weiterzuentwickeln. Veränderungen
verstehen  wir  als  Bestandteil  einer  zukunftsfähigen
Unternehmensentwicklung.

Our success is created through the interaction of different
capabilities. We collaborate across functions, locations and
brands, share knowledge and learn from one another. We
encourage  initiative,  solution‐oriented  thinking  and  the
willingness to question and improve existing processes. We
regard change as an integral part of a future‐ready organisation.
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VERANTWORTUNGSVOLLE UND ZUKUNFTSFÄHIGE ENTWICKLUNG
Responsible and future-ready development

Langfristiger wirtschaftlicher Erfolg, ein verantwortungsvoller
Umgang mit Ressourcen sowie die Verantwortung gegenüber
Mitarbeitern, Kunden, Geschäftspartnern und Gesellschaft
gehören für uns zusammen.

Bei wesentlichen unternehmerischen Entscheidungen
berücksichtigen wir wirtschaftliche Chancen und Risiken ebenso
wie relevante Auswirkungen auf Menschen, Umwelt und
Gesellschaft.

Long-term economic success, responsible use of resources and
our responsibility towards employees, customers, business
partners and society belong together.

When making significant business decisions, we consider
economic opportunities and risks as well as relevant impacts on
people, the environment and society.

Wir arbeiten kontinuierlich daran, We continuously work to
• Ressourcen effizient einzusetzen.
• sichere und zuverlässige Prozesse zu gestalten.
• Umweltbelastungen dort zu reduzieren, wo wir darauf Einfluss
nehmen können.
• Arbeitsbedingungen kontinuierlich weiterzuentwickeln.
• die wirtschaftliche Zukunftsfähigkeit unseres Unternehmens zu
sichern.

• use resources efficiently.
• design safe and reliable processes.
• reduce environmental impacts where they are within our
sphere of influence.
• continuously develop working conditions.
• safeguard the long-term economic viability of our company.

Dabei orientieren wir uns an den für unser Unternehmen
geltenden gesetzlichen Anforderungen, unseren
Managementsystemen sowie relevanten Branchenstandards und
-initiativen.

We are guided by the legal requirements applicable to our
company, our management systems and relevant industry
standards and initiatives.
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VERANTWORTUNGSVOLLE UND ZUKUNFTSFÄHIGE ENTWICKLUNG

Langfristiger wirtschaftlicher Erfolg, ein verantwortungsvoller
Umgang mit Ressourcen sowie die Verantwortung gegenüber
Mitarbeitern, Kunden, Geschäftspartnern und Gesellschaft
gehören für uns zusammen.

Bei  wesentlichen  unternehmerischen  Entscheidungen
berücksichtigen wir wirtschaftliche Chancen und Risiken ebenso
wie relevante Auswirkungen auf Menschen, Umwelt und
Gesellschaft.

Long‐term economic success, responsible use of resources and
our responsibility towards employees, customers, business
partners and society belong together.

When making significant business decisions, we consider
economic opportunities and risks as well as relevant impacts on
people, the environment and society.

Ressourcen effizient einzusetzen.

sichere und zuverlässige Prozesse zu gestalten.

Umweltbelastungen dort zu reduzieren, wo wir darauf Einfluss
nehmen können.

Arbeitsbedingungen kontinuierlich weiterzuentwickeln.

die wirtschaftliche Zukunftsfähigkeit unseres Unternehmens zu
sichern.

use resources efficiently.

design safe and reliable processes.

reduce environmental impacts where they are within our
sphere of influence.

continuously develop working conditions.

safeguard the long‐term economic viability of our company.

Dabei orientieren wir uns an den für unser Unternehmen
geltenden  gesetzlichen  Anforderungen,  unseren
Managementsystemen sowie relevanten Branchenstandards und
‐initiativen.

We are guided by the legal requirements applicable to our
company, our management systems and relevant industry
standards and initiatives.
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UNSERE VERANTWORTUNG
Our responsibility

A. GEGENÜBER UNSEREN EIGENTÜMERN A. TOWARDS OUR OWNERS
Wir wollen die JOKOBA Technologies GmbH langfristig
wirtschaftlich erfolgreich und finanziell stabil entwickeln. Eine
angemessene Ertragskraft schafft die Grundlage für
Investitionen, Innovationen, sichere Arbeitsplätze und die
Weiterentwicklung unseres Unternehmens. Wir gehen
verantwortungsvoll mit dem uns anvertrauten Kapital und den
Ressourcen des Unternehmens um.

We aim to develop JOKOBA Technologies GmbH as a financially
stable and economically successful company over the long term.
Appropriate profitability provides the basis for investment,
innovation, secure jobs and the further development of our
company. We use entrusted capital and company resources
responsibly.

B. GEGENÜBER UNSEREN KUNDEN B. TOWARDS OUR CUSTOMERS
Wir wollen langfristige und vertrauensvolle Kundenbeziehungen
aufbauen. Dafür entwickeln und liefern wir Produkte,
Dienstleistungen und Lösungen, die sich an den tatsächlichen
Anforderungen unserer Kunden orientieren. Dabei verbinden wir
Qualität, Sicherheit, Wirtschaftlichkeit, Anwendungskompetenz
und zuverlässigen Service. Unser technologisches, chemisches
und kommerzielles Wissen setzen wir ein, um unseren Kunden
Lösungen mit nachvollziehbarem Nutzen zu bieten. Wir
kommunizieren transparent über Eigenschaften,
Anwendungsmöglichkeiten und Grenzen unserer Produkte und
Dienstleistungen.

We aim to build long-term, trusting customer relationships. We
develop and deliver products, services and solutions based on
our customers' actual requirements. In doing so, we combine
quality, safety, economic efficiency, application expertise and
reliable service. We use our technological, chemical and
commercial knowledge to provide solutions with clear and
demonstrable customer value. We communicate transparently
about the properties, possible applications and limitations of our
products and services.

C. GEGENÜBER UNSEREN MITARBEITERN C. TOWARDS OUR EMPLOYEES
Wir respektieren die Persönlichkeit, die Würde und die Rechte
unserer Mitarbeiter. Wir wollen sichere und gute
Arbeitsbedingungen sowie faire und wettbewerbsfähige
Rahmenbedingungen bieten. Wir fördern Fachkompetenz,
Eigeninitiative, Verantwortungsbewusstsein und Teamarbeit.
Unsere Mitarbeiter sollen ihre Fähigkeiten weiterentwickeln und
Verantwortung übernehmen können. Wir fördern eine offene
Kommunikation und schaffen Möglichkeiten, Fragen, Ideen,
Sorgen und Kritik sachlich anzusprechen. Führung verstehen wir
als Verantwortung: Führungskräfte schaffen Orientierung, treffen
nachvollziehbare Entscheidungen und fördern Zusammenarbeit
und Weiterentwicklung. Unser wirtschaftlicher Erfolg hängt vom
Wissen, der Erfahrung und dem engagierten Einsatz unserer
Mitarbeiter ab.

We respect the personality, dignity and rights of our employees.
We aim to provide safe and good working conditions as well as
fair and competitive terms. We encourage professional expertise,
initiative, personal responsibility and teamwork. Employees
should be able to develop their skills and take responsibility. We
promote open communication and provide ways to raise
questions, ideas, concerns and criticism in a constructive
manner. We understand leadership as a responsibility: leaders
provide orientation, make transparent decisions and foster
collaboration and development. Our economic success depends
on the knowledge, experience and commitment of our
employees.
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UNSERE VERANTWORTUNG

Wir wollen die JOKOBA Technologies GmbH langfristig
wirtschaftlich erfolgreich und finanziell stabil entwickeln. Eine
angemessene  Ertragskraft  schafft  die  Grundlage  für
Investitionen, Innovationen, sichere Arbeitsplätze und die
Weiterentwicklung  unseres  Unternehmens.  Wir  gehen
verantwortungsvoll mit dem uns anvertrauten Kapital und den
Ressourcen des Unternehmens um.

We aim to develop JOKOBA Technologies GmbH as a financially
stable and economically successful company over the long term.
Appropriate profitability provides the basis for investment,
innovation, secure jobs and the further development of our
company. We use entrusted capital and company resources
responsibly.

Wir wollen langfristige und vertrauensvolle Kundenbeziehungen
aufbauen.  Dafür  entwickeln  und  liefern  wir  Produkte,
Dienstleistungen und Lösungen, die sich an den tatsächlichen
Anforderungen unserer Kunden orientieren. Dabei verbinden wir
Qualität, Sicherheit, Wirtschaftlichkeit, Anwendungskompetenz
und zuverlässigen Service. Unser technologisches, chemisches
und kommerzielles Wissen setzen wir ein, um unseren Kunden
Lösungen mit nachvollziehbarem Nutzen zu bieten. Wir
kommunizieren  transparent  über  Eigenschaften,
Anwendungsmöglichkeiten und Grenzen unserer Produkte und
Dienstleistungen.

We aim to build long‐term, trusting customer relationships. We
develop and deliver products, services and solutions based on
our customers' actual requirements. In doing so, we combine
quality, safety, economic efficiency, application expertise and
reliable service. We use our technological, chemical and
commercial knowledge to provide solutions with clear and
demonstrable customer value. We communicate transparently
about the properties, possible applications and limitations of our
products and services.

Wir respektieren die Persönlichkeit, die Würde und die Rechte
unserer  Mitarbeiter.  Wir  wollen  sichere  und  gute
Arbeitsbedingungen  sowie  faire  und  wettbewerbsfähige
Rahmenbedingungen bieten. Wir fördern Fachkompetenz,
Eigeninitiative, Verantwortungsbewusstsein und Teamarbeit.
Unsere Mitarbeiter sollen ihre Fähigkeiten weiterentwickeln und
Verantwortung übernehmen können. Wir fördern eine offene
Kommunikation und schaffen Möglichkeiten, Fragen, Ideen,
Sorgen und Kritik sachlich anzusprechen. Führung verstehen wir
als Verantwortung: Führungskräfte schaffen Orientierung, treffen
nachvollziehbare Entscheidungen und fördern Zusammenarbeit
und Weiterentwicklung. Unser wirtschaftlicher Erfolg hängt vom
Wissen, der Erfahrung und dem engagierten Einsatz unserer
Mitarbeiter ab.

We respect the personality, dignity and rights of our employees.
We aim to provide safe and good working conditions as well as
fair and competitive terms. We encourage professional expertise,
initiative, personal responsibility and teamwork. Employees
should be able to develop their skills and take responsibility. We
promote open communication and provide ways to raise
questions, ideas, concerns and criticism in a constructive
manner. We understand leadership as a responsibility: leaders
provide orientation, make transparent decisions and foster
collaboration and development. Our economic success depends
on the knowledge, experience and commitment of our
employees.
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UNSERE VERANTWORTUNG
Our responsibility - continued

D. GEGENÜBER UNSEREN GESCHÄFTSPARTNERN D. TOWARDS OUR BUSINESS PARTNERS
Wir streben langfristige, faire und verlässliche
Geschäftsbeziehungen an. Wir erwarten von unseren
Lieferanten, Dienstleistern und Vertragspartnern die Einhaltung
geltender gesetzlicher Anforderungen sowie grundlegender
Prinzipien zu Integrität, Menschenrechten, Arbeits- und
Produktsicherheit und verantwortungsvollem
unternehmerischem Handeln. Geschäftliche Entscheidungen
treffen wir nach sachlichen und nachvollziehbaren Kriterien.

We seek long-term, fair and reliable business relationships. We
expect our suppliers, service providers and contractual partners
to comply with applicable legal requirements and fundamental
principles relating to integrity, human rights, occupational and
product safety and responsible business conduct. We make
business decisions on objective and transparent criteria.

E. GEGENÜBER GESELLSCHAFT UND UMWELT E. TOWARDS SOCIETY AND THE ENVIRONMENT
Wir verstehen uns als verantwortungsvolles Unternehmen und
Arbeitgeber an unseren Standorten. Wir beachten geltende
Gesetze, Vorschriften und behördliche Anforderungen und
respektieren grundlegende Menschenrechte. Gesundheit,
Sicherheit, Umwelt- und Produktschutz berücksichtigen wir bei
unseren unternehmerischen Entscheidungen. Wir wollen
negative Auswirkungen unserer Geschäftstätigkeit vermeiden
oder reduzieren, soweit dies in unserem Einflussbereich liegt.

We see ourselves as a responsible company and employer at our
locations. We comply with applicable laws, regulations and
official requirements and respect fundamental human rights. We
consider health, safety, environmental protection and product
safety in our business decisions. We aim to avoid or reduce
negative impacts of our business activities wherever these are
within our sphere of influence.
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UNSERE VERANTWORTUNG

Wir  streben  langfristige,  faire  und  verlässliche
Geschäftsbeziehungen  an.  Wir  erwarten  von  unseren
Lieferanten, Dienstleistern und Vertragspartnern die Einhaltung
geltender gesetzlicher Anforderungen sowie grundlegender
Prinzipien zu Integrität, Menschenrechten, Arbeits‐ und
Produktsicherheit  und  verantwortungsvollem
unternehmerischem Handeln. Geschäftliche Entscheidungen
treffen wir nach sachlichen und nachvollziehbaren Kriterien.

We seek long‐term, fair and reliable business relationships. We
expect our suppliers, service providers and contractual partners
to comply with applicable legal requirements and fundamental
principles relating to integrity, human rights, occupational and
product safety and responsible business conduct. We make
business decisions on objective and transparent criteria.

Wir verstehen uns als verantwortungsvolles Unternehmen und
Arbeitgeber an unseren Standorten. Wir beachten geltende
Gesetze, Vorschriften und behördliche Anforderungen und
respektieren  grundlegende  Menschenrechte.  Gesundheit,
Sicherheit, Umwelt‐ und Produktschutz berücksichtigen wir bei
unseren  unternehmerischen  Entscheidungen.  Wir  wollen
negative Auswirkungen unserer Geschäftstätigkeit vermeiden
oder reduzieren, soweit dies in unserem Einflussbereich liegt.

We see ourselves as a responsible company and employer at our
locations. We comply with applicable laws, regulations and
official requirements and respect fundamental human rights. We
consider health, safety, environmental protection and product
safety in our business decisions. We aim to avoid or reduce
negative impacts of our business activities wherever these are
within our sphere of influence.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE
Corporate principles

GRUNDSATZ 1 PRINCIPLE 1

WIRTSCHAFTLICHKEIT UND ZUKUNFTSFÄHIGKEIT ECONOMIC VIABILITY AND FUTURE READINESS
Langfristige wirtschaftliche Stabilität und Rentabilität sind
wesentliche Voraussetzungen für die Zukunftsfähigkeit der
JOKOBA Technologies GmbH. Sie schaffen die Grundlage für
Investitionen in Mitarbeiter, Technologien, Produkte,
Dienstleistungen und Prozesse.

Wirtschaftlichkeit bedeutet für uns, Ressourcen sinnvoll
einzusetzen, Chancen zu nutzen und Risiken verantwortungsvoll
zu bewerten.

Bei wesentlichen Investitions- und
Unternehmensentscheidungen berücksichtigen wir
wirtschaftliche Chancen und Risiken sowie relevante
Auswirkungen auf Menschen, Umwelt und Gesellschaft.
Wachstum verstehen wir nicht als Selbstzweck, sondern als
Grundlage für die langfristige Entwicklung und
Wettbewerbsfähigkeit unseres Unternehmens.

Long-term economic stability and profitability are essential
prerequisites for the future readiness of JOKOBA Technologies
GmbH. They create the basis for investment in employees,
technologies, products, services and processes.

For us, economic viability means using resources sensibly, seizing
opportunities and assessing risks responsibly.

In major investment and business decisions, we consider
economic opportunities and risks as well as relevant impacts on
people, the environment and society. We do not regard growth
as an end in itself, but as a basis for the long-term development
and competitiveness of our company.

GRUNDSATZ 2 PRINCIPLE 2

FAIRER WETTBEWERB FAIR COMPETITION
Wir unterstützen einen freien, fairen und rechtmäßigen
Wettbewerb. Wir halten die geltenden wettbewerbs- und
kartellrechtlichen Vorschriften ein.

Wir konkurrieren durch die Qualität unserer Produkte,
Dienstleistungen, Lösungen und unseres Services. Absprachen
oder Verhaltensweisen, die einen fairen Wettbewerb unzulässig
einschränken, akzeptieren wir nicht.

We support free, fair and lawful competition and comply with
applicable competition and antitrust laws.

We compete through the quality of our products, services,
solutions and customer service. We do not accept agreements or
practices that unlawfully restrict fair competition.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE

GRUNDSATZ 1 PRINCIPLE 1

Langfristige wirtschaftliche Stabilität und Rentabilität sind
wesentliche Voraussetzungen für die Zukunftsfähigkeit der
JOKOBA Technologies GmbH. Sie schaffen die Grundlage für
Investitionen  in  Mitarbeiter,  Technologien,  Produkte,
Dienstleistungen und Prozesse.

Wirtschaftlichkeit bedeutet für uns, Ressourcen sinnvoll
einzusetzen, Chancen zu nutzen und Risiken verantwortungsvoll
zu bewerten.

Bei  wesentlichen  Investitions‐  und
Unternehmensentscheidungen  berücksichtigen  wir
wirtschaftliche  Chancen  und  Risiken  sowie  relevante
Auswirkungen auf Menschen, Umwelt und Gesellschaft.
Wachstum verstehen wir nicht als Selbstzweck, sondern als
Grundlage  für  die  langfristige  Entwicklung  und
Wettbewerbsfähigkeit unseres Unternehmens.

Long‐term economic stability and profitability are essential
prerequisites for the future readiness of JOKOBA Technologies
GmbH. They create the basis for investment in employees,
technologies, products, services and processes.

For us, economic viability means using resources sensibly, seizing
opportunities and assessing risks responsibly.

In major investment and business decisions, we consider
economic opportunities and risks as well as relevant impacts on
people, the environment and society. We do not regard growth
as an end in itself, but as a basis for the long‐term development
and competitiveness of our company.

GRUNDSATZ 2 PRINCIPLE 2

Wir unterstützen einen freien, fairen und rechtmäßigen
Wettbewerb. Wir halten die geltenden wettbewerbs‐ und
kartellrechtlichen Vorschriften ein.

Wir konkurrieren durch die Qualität unserer Produkte,
Dienstleistungen, Lösungen und unseres Services. Absprachen
oder Verhaltensweisen, die einen fairen Wettbewerb unzulässig
einschränken, akzeptieren wir nicht.

We support free, fair and lawful competition and comply with
applicable competition and antitrust laws.

We compete through the quality of our products, services,
solutions and customer service. We do not accept agreements or
practices that unlawfully restrict fair competition.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE
Corporate principles

GRUNDSATZ 3 PRINCIPLE 3

GESCHÄFTLICHE INTEGRITÄT BUSINESS INTEGRITY
Bei allen geschäftlichen Aktivitäten handeln wir integer, ehrlich
und fair. Bestechung und Korruption dulden wir nicht.

Wir fordern oder akzeptieren keine persönlichen Vorteile, die
geschäftliche Entscheidungen beeinflussen könnten. Ebenso
bieten oder gewähren wir keine unzulässigen Vorteile.

Mitarbeiter vermeiden Interessenkonflikte zwischen
persönlichen Interessen und ihren Aufgaben für das
Unternehmen. Mögliche Interessenkonflikte sind frühzeitig
offenzulegen.

Geschäftliche Vorgänge werden vollständig, nachvollziehbar und
entsprechend den geltenden rechtlichen und internen
Anforderungen dokumentiert. Unternehmensinformationen und
vertrauliche Daten behandeln wir verantwortungsvoll.

In all business activities, we act with integrity, honesty and
fairness. We do not tolerate bribery or corruption.

We neither request nor accept personal benefits that could
influence business decisions. Likewise, we do not offer or grant
improper benefits.

Employees avoid conflicts of interest between personal interests
and their duties for the company. Potential conflicts of interest
must be disclosed at an early stage.

Business transactions are documented completely and
transparently in accordance with applicable legal and internal
requirements. We handle company information and confidential
data responsibly.

GRUNDSATZ 4 PRINCIPLE 4

POLITISCHE NEUTRALITÄT UND GESELLSCHAFTLICHER
DIALOG

POLITICAL NEUTRALITY AND SOCIAL DIALOGUE

Die JOKOBA Technologies GmbH verfolgt ihre wirtschaftlichen
Interessen im Rahmen der geltenden Gesetze und in
verantwortungsvoller Weise.

Als Unternehmen sind wir parteipolitisch neutral.
Unternehmensmittel werden nicht zur Unterstützung politischer
Parteien oder deren Vertreter eingesetzt.

Gleichzeitig nehmen wir unser Recht wahr, gegenüber Behörden,
Verbänden und politischen Entscheidungsträgern Position zu
Sachthemen zu beziehen, die unser Unternehmen, unsere
Mitarbeiter, Kunden, Eigentümer oder unsere Standorte
betreffen.

Das persönliche politische und gesellschaftliche Engagement
unserer Mitarbeiter bleibt davon unberührt.

JOKOBA Technologies GmbH pursues its economic interests
within the framework of applicable laws and in a responsible
manner.

As a company, we remain politically neutral and do not use
company funds to support political parties or their
representatives.

At the same time, we exercise our right to present our position to
authorities, associations and political decision-makers on factual
matters affecting our company, employees, customers, owners
or locations.

This does not affect the personal political or civic engagement of
our employees.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE

GRUNDSATZ 3 PRINCIPLE 3

Bei allen geschäftlichen Aktivitäten handeln wir integer, ehrlich
und fair. Bestechung und Korruption dulden wir nicht.

Wir fordern oder akzeptieren keine persönlichen Vorteile, die
geschäftliche Entscheidungen beeinflussen könnten. Ebenso
bieten oder gewähren wir keine unzulässigen Vorteile.

Mitarbeiter  vermeiden  Interessenkonflikte  zwischen
persönlichen  Interessen  und  ihren  Aufgaben  für  das
Unternehmen. Mögliche Interessenkonflikte sind frühzeitig
offenzulegen.

Geschäftliche Vorgänge werden vollständig, nachvollziehbar und
entsprechend  den  geltenden  rechtlichen  und  internen
Anforderungen dokumentiert. Unternehmensinformationen und
vertrauliche Daten behandeln wir verantwortungsvoll.

In all business activities, we act with integrity, honesty and
fairness. We do not tolerate bribery or corruption.

We neither request nor accept personal benefits that could
influence business decisions. Likewise, we do not offer or grant
improper benefits.

Employees avoid conflicts of interest between personal interests
and their duties for the company. Potential conflicts of interest
must be disclosed at an early stage.

Business  transactions  are  documented  completely  and
transparently in accordance with applicable legal and internal
requirements. We handle company information and confidential
data responsibly.

GRUNDSATZ 4 PRINCIPLE 4

Die JOKOBA Technologies GmbH verfolgt ihre wirtschaftlichen
Interessen im Rahmen der geltenden Gesetze und in
verantwortungsvoller Weise.

Als  Unternehmen  sind  wir  parteipolitisch  neutral.
Unternehmensmittel werden nicht zur Unterstützung politischer
Parteien oder deren Vertreter eingesetzt.

Gleichzeitig nehmen wir unser Recht wahr, gegenüber Behörden,
Verbänden und politischen Entscheidungsträgern Position zu
Sachthemen zu beziehen, die unser Unternehmen, unsere
Mitarbeiter, Kunden, Eigentümer oder unsere Standorte
betreffen.

Das persönliche politische und gesellschaftliche Engagement
unserer Mitarbeiter bleibt davon unberührt.

JOKOBA Technologies GmbH pursues its economic interests
within the framework of applicable laws and in a responsible
manner.

As a company, we remain politically neutral and do not use
company  funds  to  support  political  parties  or  their
representatives.

At the same time, we exercise our right to present our position to
authorities, associations and political decision‐makers on factual
matters affecting our company, employees, customers, owners
or locations.

This does not affect the personal political or civic engagement of
our employees.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE
Corporate principles

GRUNDSATZ 5 PRINCIPLE 5

GESUNDHEIT, SICHERHEIT UND UMWELT HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENT
Der Schutz von Gesundheit und Sicherheit hat bei unseren
betrieblichen Aktivitäten hohe Priorität.

Wir arbeiten systematisch daran, Risiken frühzeitig zu erkennen,
Unfälle und gesundheitliche Belastungen zu vermeiden und
unsere Arbeits- und Produktionsbedingungen kontinuierlich zu
verbessern. Wir erwarten von allen Mitarbeitern,
Sicherheitsanforderungen einzuhalten und erkannte
Gefährdungen oder Mängel unverzüglich anzusprechen.

Gleichzeitig überprüfen wir unsere Prozesse, Produkte und
Dienstleistungen regelmäßig auf Möglichkeiten, Ressourcen
effizienter einzusetzen, Emissionen und Abfälle zu vermeiden
oder zu reduzieren, sichere Arbeits- und Produktionsprozesse zu
gewährleisten und negative Umweltauswirkungen zu verringern.

Verantwortungsvolles Handeln ist für uns Bestandteil guter
Unternehmensführung.

Protecting health and safety is a high priority in our operations.

We work systematically to identify risks at an early stage, prevent
accidents and health impacts, and continuously improve our
working and production conditions. We expect all employees to
comply with safety requirements and to report identified hazards
or deficiencies without delay.

At the same time, we regularly review our processes, products
and services for opportunities to use resources more efficiently,
prevent or reduce emissions and waste, ensure safe working and
production processes, and reduce negative environmental
impacts.

Responsible conduct is an integral part of good corporate
management.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE

GRUNDSATZ 5 PRINCIPLE 5

Der Schutz von Gesundheit und Sicherheit hat bei unseren
betrieblichen Aktivitäten hohe Priorität.

Wir arbeiten systematisch daran, Risiken frühzeitig zu erkennen,
Unfälle und gesundheitliche Belastungen zu vermeiden und
unsere Arbeits‐ und Produktionsbedingungen kontinuierlich zu
verbessern.  Wir  erwarten  von  allen  Mitarbeitern,
Sicherheitsanforderungen  einzuhalten  und  erkannte
Gefährdungen oder Mängel unverzüglich anzusprechen.

Gleichzeitig überprüfen wir unsere Prozesse, Produkte und
Dienstleistungen regelmäßig auf Möglichkeiten, Ressourcen
effizienter einzusetzen, Emissionen und Abfälle zu vermeiden
oder zu reduzieren, sichere Arbeits‐ und Produktionsprozesse zu
gewährleisten und negative Umweltauswirkungen zu verringern.

Verantwortungsvolles Handeln ist für uns Bestandteil guter
Unternehmensführung.

Protecting health and safety is a high priority in our operations.

We work systematically to identify risks at an early stage, prevent
accidents and health impacts, and continuously improve our
working and production conditions. We expect all employees to
comply with safety requirements and to report identified hazards
or deficiencies without delay.

At the same time, we regularly review our processes, products
and services for opportunities to use resources more efficiently,
prevent or reduce emissions and waste, ensure safe working and
production processes, and reduce negative environmental
impacts.

Responsible conduct is an integral part of good corporate
management.



05  UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE / CORPORATE PRINCIPLES JOKOBA  |  2026

05

JOKOBA Technologies GmbH  |  Unternehmenswerte und -grundsätze  |  Corporate Values and Principles 10

UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE
Corporate principles

GRUNDSATZ 6 PRINCIPLE 6

VERANTWORTUNG AN UNSEREN STANDORTEN RESPONSIBILITY AT OUR LOCATIONS
Wir verstehen uns als Teil der Regionen und Gemeinden, in
denen wir tätig sind. Als Arbeitgeber, Ausbildungsbetrieb und
Industrieunternehmen wollen wir zu einem verlässlichen und
konstruktiven Miteinander beitragen.

Wir pflegen einen offenen Dialog mit unserem Umfeld und
berücksichtigen mögliche Auswirkungen unserer
Geschäftstätigkeit auf unsere Standorte und deren
Nachbarschaft.

Wo sinnvoll und möglich, engagieren wir uns für Projekte und
Aktivitäten mit Bezug zu unseren Regionen.

We see ourselves as part of the regions and communities in
which we operate. As an employer, training company and
industrial business, we aim to contribute to reliable and
constructive local relationships.

We maintain an open dialogue with our surroundings and
consider potential impacts of our business activities on our
locations and their neighbourhoods.

Where appropriate and possible, we support projects and
activities connected to our regions.

GRUNDSATZ 7 PRINCIPLE 7

KOMMUNIKATION UND DIALOG COMMUNICATION AND DIALOGUE
Offene, sachliche und respektvolle Kommunikation ist eine
wesentliche Grundlage unserer Zusammenarbeit.

Wir hören aktiv zu und kommunizieren ehrlich und
verantwortungsbewusst. Informationen, die für Zusammenarbeit
und Entscheidungen relevant sind, sollen rechtzeitig, verständlich
und nachvollziehbar verfügbar sein.

Führungskräfte tragen besondere Verantwortung dafür,
Entscheidungen, Veränderungen und Erwartungen verständlich
zu kommunizieren.

Mit Kunden, Geschäftspartnern und weiteren Interessengruppen
pflegen wir einen professionellen und verlässlichen Dialog.
Vertrauliche Informationen schützen wir und geben sie nur im
zulässigen Rahmen weiter.

Open, objective and respectful communication is an essential
foundation of our cooperation.

We listen actively and communicate honestly and responsibly.
Information relevant to cooperation and decision-making should
be available in a timely, understandable and transparent manner.

Leaders have a particular responsibility to communicate
decisions, changes and expectations clearly.

We maintain professional and reliable dialogue with customers,
business partners and other stakeholders. We protect
confidential information and disclose it only within the permitted
framework.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE

GRUNDSATZ 6 PRINCIPLE 6

Wir verstehen uns als Teil der Regionen und Gemeinden, in
denen wir tätig sind. Als Arbeitgeber, Ausbildungsbetrieb und
Industrieunternehmen wollen wir zu einem verlässlichen und
konstruktiven Miteinander beitragen.

Wir pflegen einen offenen Dialog mit unserem Umfeld und
berücksichtigen  mögliche  Auswirkungen  unserer
Geschäftstätigkeit  auf  unsere  Standorte  und  deren
Nachbarschaft.

Wo sinnvoll und möglich, engagieren wir uns für Projekte und
Aktivitäten mit Bezug zu unseren Regionen.

We see ourselves as part of the regions and communities in
which we operate. As an employer, training company and
industrial business, we aim to contribute to reliable and
constructive local relationships.

We maintain an open dialogue with our surroundings and
consider potential impacts of our business activities on our
locations and their neighbourhoods.

Where appropriate and possible, we support projects and
activities connected to our regions.

GRUNDSATZ 7 PRINCIPLE 7

Offene, sachliche und respektvolle Kommunikation ist eine
wesentliche Grundlage unserer Zusammenarbeit.

Wir  hören  aktiv  zu  und  kommunizieren  ehrlich  und
verantwortungsbewusst. Informationen, die für Zusammenarbeit
und Entscheidungen relevant sind, sollen rechtzeitig, verständlich
und nachvollziehbar verfügbar sein.

Führungskräfte  tragen  besondere  Verantwortung  dafür,
Entscheidungen, Veränderungen und Erwartungen verständlich
zu kommunizieren.

Mit Kunden, Geschäftspartnern und weiteren Interessengruppen
pflegen wir einen professionellen und verlässlichen Dialog.
Vertrauliche Informationen schützen wir und geben sie nur im
zulässigen Rahmen weiter.

Open, objective and respectful communication is an essential
foundation of our cooperation.

We listen actively and communicate honestly and responsibly.
Information relevant to cooperation and decision‐making should
be available in a timely, understandable and transparent manner.

Leaders have a particular responsibility to communicate
decisions, changes and expectations clearly.

We maintain professional and reliable dialogue with customers,
business partners and other stakeholders. We protect
confidential information and disclose it only within the permitted
framework.
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE
Corporate principles

GRUNDSATZ 8 PRINCIPLE 8

COMPLIANCE UND REGELKONFORMES HANDELN COMPLIANCE AND LAWFUL CONDUCT
Wir halten die geltenden Gesetze, Verordnungen und
behördlichen Vorgaben in allen Ländern ein, in denen wir tätig
sind. Darüber hinaus beachten wir die für unsere Tätigkeit
geltenden internen Richtlinien, Prozesse und Standards.

Unsere Unternehmenswerte und -grundsätze gelten für alle
Mitarbeiter und Führungskräfte der JOKOBA Technologies GmbH.
Führungskräfte tragen besondere Verantwortung dafür, diese
Grundsätze vorzuleben, zu vermitteln und ihre Einhaltung zu
unterstützen.

Mitarbeiter sollen mögliche Verstöße, Risiken oder Fehlverhalten
offen oder über dafür vorgesehene vertrauliche Meldewege
ansprechen können. Hinweise werden sachlich und vertraulich
behandelt. Niemand darf aufgrund einer in gutem Glauben
abgegebenen Meldung benachteiligt werden.

Jeder Mitarbeiter trägt Verantwortung dafür, die
Unternehmensgrundsätze im eigenen Arbeitsbereich
umzusetzen.

We comply with applicable laws, regulations and official
requirements in every country in which we operate. We also
observe the internal policies, processes and standards applicable
to our activities.

Our corporate values and principles apply to all employees and
leaders of JOKOBA Technologies GmbH. Leaders have a particular
responsibility to exemplify, communicate and support
compliance with these principles.

Employees should be able to raise potential violations, risks or
misconduct openly or through designated confidential reporting
channels. Reports are handled objectively and confidentially. No
one may be disadvantaged for making a report in good faith.

Every employee is responsible for applying these corporate
principles within their own area of work.

Unsere Unternehmenswerte und -grundsätze sind die
gemeinsame Grundlage für Entscheidungen und
Zusammenarbeit.

Entscheidend ist, wie wir sie im Alltag umsetzen.

Jeder von uns trägt dazu bei.

Our corporate values and principles are the common
foundation for decisions and day-to-day collaboration.

What matters is not only what is written, but how we put these
principles into practice every day.

Each of us contributes.

JOKOBA Technologies GmbH
Standort / Location Oerlinghausen: Industriestraße 5-10 · 33813 Oerlinghausen

Standort / Location Bielefeld: Gustav-Winkler-Str. 32a · 33699 Bielefeld
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UNTERNEHMENSGRUNDSÄTZE

GRUNDSATZ 8 PRINCIPLE 8

Wir  halten  die  geltenden  Gesetze,  Verordnungen  und
behördlichen Vorgaben in allen Ländern ein, in denen wir tätig
sind. Darüber hinaus beachten wir die für unsere Tätigkeit
geltenden internen Richtlinien, Prozesse und Standards.

Unsere Unternehmenswerte und ‐grundsätze gelten für alle
Mitarbeiter und Führungskräfte der JOKOBA Technologies GmbH.
Führungskräfte tragen besondere Verantwortung dafür, diese
Grundsätze vorzuleben, zu vermitteln und ihre Einhaltung zu
unterstützen.

Mitarbeiter sollen mögliche Verstöße, Risiken oder Fehlverhalten
offen oder über dafür vorgesehene vertrauliche Meldewege
ansprechen können. Hinweise werden sachlich und vertraulich
behandelt. Niemand darf aufgrund einer in gutem Glauben
abgegebenen Meldung benachteiligt werden.

Jeder  Mitarbeiter  trägt  Verantwortung  dafür,  die
Unternehmensgrundsätze  im  eigenen  Arbeitsbereich
umzusetzen.

We comply with applicable laws, regulations and official
requirements in every country in which we operate. We also
observe the internal policies, processes and standards applicable
to our activities.

Our corporate values and principles apply to all employees and
leaders of JOKOBA Technologies GmbH. Leaders have a particular
responsibility  to  exemplify,  communicate  and  support
compliance with these principles.

Employees should be able to raise potential violations, risks or
misconduct openly or through designated confidential reporting
channels. Reports are handled objectively and confidentially. No
one may be disadvantaged for making a report in good faith.

Every employee is responsible for applying these corporate
principles within their own area of work.

Unsere Unternehmenswerte und ‐grundsätze sind die
gemeinsame Grundlage für Entscheidungen und
Zusammenarbeit.

Entscheidend ist, wie wir sie im Alltag umsetzen.

Jeder von uns trägt dazu bei.

Our corporate values and principles are the common
foundation for decisions and day‐to‐day collaboration.

What matters is not only what is written, but how we put these
principles into practice every day.

Each of us contributes.

Standort / Location Oerlinghausen: Industriestraße 5‐10 ∙ 33813 Oerlinghausen

Standort / Location Bielefeld: Gustav‐Winkler‐Str. 32a ∙ 33699 Bielefeld



INDUSTRIAL FLUIDS & SERVICES

Eine Firma. Zwei etablierte Marken.
One company. Two established brands.

MARKEN DER JOKOBA TECHNOLOGIES GMBH  |  BRANDS OF JOKOBA TECHNOLOGIES GMBH

Standorte Oerlinghausen · Bielefeld

www.jokisch-fluids.de    ·    www.rhoba-chemie.com

JOKOBA Technologies GmbH

Unternehmenswerte und -grundsätze · Corporate Values and Principles

INDUSTRIAL FLUIDS & SERVICES

Eine Firma. Zwei etablierte Marken.

MARKEN DER JOKOBA TECHNOLOGIES GMBH  |  BRANDS OF JOKOBA TECHNOLOGIES GMBH

Standorte Oerlinghausen ∙ Bielefeld

www.jokisch‐fluids.de    ∙    www.rhoba‐chemie.com

JOKOBA Technologies GmbH

Unternehmenswerte und ‐grundsätze ∙ Corporate Values and Principles



